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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 
Identification Appel : Date : 2008/11/27 

Heure début: 10:24:08 
Heure fin: 10:26:25 
Durée : 00:02:16 

No. de conversation : 08-0432 00967 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 

b) Marlène GIRARD (MG) 
 514- -7100 
No téléphone entrant/ sortant : Sortant 
 
Contenu de la conversation  

 

  
1.  MG : Oui, Jocelyn? 00 :00 :10 
2.  JD : Marlène.  
3.  MG :  

 
 

  

 

4.  JD :   
5.  MG : OK. Non, mais je voulais juste être sûre que c'est un point de non-

retour. Il faut nécessairement que les sols soient tous ressortis au 
plus tard pour lundi.  

 

6.  JD : C'est ça.  
7.  MG : Puis y'a un inspecteur sur le chantier lundi matin première chose.  
8.  JD : Ouais  
9.  MG : De son côté, André Antoine continue la procédure pour euh, la 

modification du certificat d'autorisation. Yves allait porter le 
protocole, ben la lettre signée de ECN ce matin. 

 

10.  JD : Ouais, c'est ça que ça prenait exactement.  
11.  MG : Oui, c'est ça que ça prenait. Ça prenait un certificat. Qu'est-ce que ça 

prenait pour la Ville de Montréal? Pas un permis, mais ça prenait un  
 

12.  JD : Ça prenait, euh, un certificat de, un certificat de localisation j'pense. 00 :01 :00 

13.  MG : Ben, j'me souviens plus mais un certificat quelconque, ça fallait le 
faire et.  

 

14.  JD : Un certificat de localisation.  
15.  MG : OK. Pis la Ville, André Antoine disait qu'il allait envoyer notre 

protocole à Québec et que d'ici le mois de décembre ou en tout cas, 
dans le courant du mois de décembre, le certificat devrait être 
modifié si tout va comme prévu, mais la condition c'est qu'on ait 
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sorti les sols et qu'on soit 100% conforme à notre certificat 
d'autorisation.  

16.  JD : Absolument, absolument. Ça, on a pas à déroger de ça. Mais toi  
17.  MG : Non, non, du tout.  
18.  JD : Il voulait, il voulait aller rester là? C'est ça qu'il t'a dit ce matin?  
19.  MG : Ah, Dominic il m'a écrit un grand PIN ce matin pis il m'a appelé avec 

un paquet de justification, mais moi j'ai pas ton PIN, si je l'avais ton 
PIN j'aurais pu te faire un forward de ce qu'il a écrit.  

 

20.  JD : Ouais.  
21.  MG : Mais j'ai pas donné de suite à ça. Je m'en suis pas occupée mais je 

sais que Dominic a encore parlé à Tony Tomassi ce matin et qu'il a 
encore essayé de faire des pressions. Fait que je te le dit, tu le sais, 
y'a, y'a, il va falloir qu'il arrête de faire ça. Je sais bien que c'est pas 
évident d'arrêter Dominic Arcuri de faire ce qu'il veut hen mais 

 

22.  JD : Il va arrêter. Ah non, il va arrêter, il va arrêter.  
23.  MG : OK. Fait que c'est ça. Toi, regarde, là tu conduis donc tu pourras 

probablement pas me donner ton PIN mais dans le courant de la 
journée envoie-moi peut-être un SMS avec ton numéro de PIN pis je 
te ferai suivre le email à Dominic là. 

00 :02 :00 

24.  JD : Y'a pas de problème. Je vais toute t'envoyer ça.  
25.  MG : OK, c'est beau. Merci. Bye.  
26.  JD : OK, bye.  
  (Fin) 00:02:16 

 




